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CAUTION :
DO NOT cover the flashlight or place the flashlight's lens on the ground or put it close
to other flammable objects when turned on to avoid accidents. Otherwise the radiation
energy of the flashlight may cause damage to the lens itself, or even result in burning
to flammable objects.

PureUltra E20 is a high lumen every day carry EDC flashlight specially designed for
outdoor sports and home use, a button switch on the central easy to operate, built-in
an universal USB Type-C charging port, supports directly charging.

* Max brightness of 2000 lumens, longest beam distance max throw of 300 meters.

* USB Type-C charging technology with charging indication function.

* Equipped with Active Thermal Management module to prevent overheating ( not
exceed 52 C ) and ensure safety by the built-in intelligent temperature control system.

Button Switch

USER MANUAL

E20 durable hard-anodized aluminum body house a Luminus SST-40 (20W ) LED
deliver a maximum output of 2000 lumens brightness. 300 meters rang-throw that
allowing you to see high visibility.

* Highly efficient constant current circuit provides a stable output of constant brightness. [ \ m\
* The button switch on the central can change the brightness level, and there is a battery LY
indicator inside to show the current battery power level, supports Low Battery Warning.
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DANGER :
DO NOT throw the light directly into the human eyes. This may cause temporary blind-
ness, or permanent damage to the eyes.

E20 equipped with Active Thermal Management module to prevent overheating ( not
exceed 52 C ) and ensure safety by the built-in intelligent temperature control system.

* Utilizes high performance LED with 50,000 hours lifespan.
* Anti-reverse connection design to prevent circuit damage caused by battery installa-
tion in the wrong direction.

Power Indicator Lanyard Hole

E20 has 3 different brightness levels can be adjusted and equipped with special modes
of SOS and Strobe. It comes with one 26650 SOO0OmMAh high-capacity rechargeable
lithium-ion battery supports long running time up to 2h10min in high brightness level.

DO NOT disassemble the sealing parts of the flashlight. Otherwise, the warranty will be
voidable and the flashlight may be damaged.

* Constructed from precision machined high grade 6061 aerospace aluminum material,
matte black finish and the surface is coated with military grade Ill hard anodizing anti-
wear finish treatment.

DO NOT use poor-quality battery or non-protected rechargeable battery. Otherwise,
battery may leak or explode and damage the flashlight. It is only recommended to use
PureUltra 26650 Li-ion rechargeable battery with high power protection circuit built-in.

IP67 dust-proof and waterproof, 1 meter anti-drop height, low voltage warning, let you
use the E20 in a variety of outdoor lighting activities and home life with confidence.

ANSI FL1
STANDARD

Battery Installation :

As illustrated, insert the battery and screw to tighten the Tail Cap. Ensure the battery
is inserted with the Positive (+) end pointing to the head of the light, the Negative (-)
end towards the Tail Cap. The product will not work if the battery is incorrectly inserted.

* IPB7 rated dust-proof and waterproof allow it to be used during heavy rain.
* Impact resistant to 1.0 meter.

* Powered by one 26650 SO00mAh large capacity lithium-ion battery to maintain run-,
ning time, long lasting to Shours in low brightness level.

WARNING :
Li-ion battery should be charged in good time before it is exhausted, it can be easily da-

* Dimensions: 131.5mm ( Length ) x 34mm ( Head Dia. ) x 33mm ( Body Dia. )
* Net Weight: 250g (including 26650 battery )

E20 Flashlight, PureUltra 26650 SO0O0mAh 3.7V 18.5Wh Li-ion Battery, USB Type-C
Charging Cable, Lanyard, Spare O-ring, User Manual, Gift Box.

HIGH MEDIUM Low STROBE Sos maged when working at low remaining battery power.

E20

Every Day Carry EDC Flashlight
2000 Lumens

2000 - 1000 1000 S00 2000 2000
Lumens Lumens Lumens Lumens Lumens

If the flashlight is about to be carried or transported in a pocket or bag, please unscrew
the tailcap for half a circle to cut off the circuit, to avoid accidentally activating the flash-
light (To prevent false triggering).

3min - 2h7min 3h Sh 1h 2h

300m 170m 90m 300m 300m

As illustrated, connect the USB end of the charging cable to an external USB power
source, then attach the other end of the cable to the charging port of the E20.

If the flashlight is not used for a long time, pls take the battery out and keep it in a dry
and safe place. Don't mix battery with conductive metal.

22,500cd 7225cd 2025cd 22,500cd 22,500cd

USB Type-C Charging
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1.0m (Impact Resistance ) Battery Indicator: red means charging, green means charging completed.

If the O-ring of the flashlight is damaged after long-term use, pls replace O-ring in time
to maintain the waterproof performance of the flashlight.
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Thank you for being a part of our PureUltra family. Please read :

P67 dust-proof & waterproof level
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Note: The E20 flashlight will work normally during charging.
The package comes without a USB power source, you can charge the E20 through USB
ports on mobile phone chargers, power banks, or computer. Better charging efficiency
with a USB power source of no less than SW (5V 1A). The charging time will be longer
than 7 hours when the USB power supply is insufficient to provide SV 1A power capacity.

his manual carefully before use and keep it for future reference! :

Dimensions: 131.5mm ( Length ) x 34mm ( Head Dia. ) x 33mm ( Body Dia. )

250g (8.820z ) ( Including 26650 Battery )
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NOTICE :
Active thermal management by the built-in intelligent temperature control system:
When the E20 works in 100% brightness output mode for a long time and reaches the
default temperature limit ( the hot surface of the head temperature can reach 52°C),
the output would gradually reduce to prevent overheating and ensure safety.

MODE - BRIGHTNESS OUTPUT - RUNTIME

RED
Charging

HIGH 2000 Lumens

- HIGH
MEDIUM

Flashlight within 3 years of purchase, Battery within 1 year of purchase, Other accessories
When the battery power is low, the internal MCU automatically blocks STROBE and SOS

modes and the 100% HIGH brightness level output and start to dim, we suggest you to
charge the battery after every use to keep it ready to use.

within 30 days of purchase. Please contact PureUltra directly via Global Customer Support

email address: support@pureultras.com for repair or replacement, or please contact the MEDIUM 1000 Lumens GREEN

Charging Completed

point of sale from which the product was purchased within 30 days.

pA)naind ]

The seller reserves the right to subsequent performance before refunding the purchase 500 Lumens

price. Necessary transport costs will be reimbursed to the customer if a justified claim of

the legal warranty/guarantee is established. The exercise of the statutory rights in respect PureUltra USB Type-C Lanyard USB Type-C Charging Port Power Indicator EXCLUSION CLAUSE :
of defects shall be free of charge to repair or replacement. 26650 5000mAh Charging Cable The product has been thoroughly checked for quality and functionality before dispatch,
3.7V 18.5Wh and the customer undertakes to read the user manual instructions carefully before ma-

MODE - BRIGHTNESS OUTPUT - RUNTIME —
As illustrated, when the flashlight is turned on, the power indicator lights up at the
same time and working constantly. Indicator shows the current battery power level,
the corresponding relationship is as follows:

Li-ion Battery

VOL-
DESCRIPTION TYPE TAGE COMPATIBILITY

king a claim under the guarantee / warranty in order to rule out any operating errors.
PureUltra is not liable for the following cases:

STROBE 2000 Lumens

STROBE

Warranty is provided by manufacturer:
ShenZhen PureUltra Technology Co., LTD.

PureUltra, Building 1, No. 43 Cuijing Road, « c € 147 ﬁ
Pingshan Dist., Shenzhen, China 518122 ca e

www.pureultras.com . .
¥, Made in China
Email: support@pureultras.com

in the event of cover the flashlight head when the flashlight is power-on
in the event of use poor-quality batteries or non-protected batteries

in the event of changes to the product or disassemble the sealing parts
in the event of defects caused by improper maintenance and / or repair

® in the event of use other than for the intended purpose. INTENDED USE:

This device ( E20 flashlight ) is intended to be used as a flashlight. Any other use shall
be deemed inappropriate.

Remaining Recommend
Indicator Status Battery Power o n

MODE - BRIGHTNESS OUTPUT - RUNTIME
Very Adequate

PureUltra 26650 Rechargeable Li-ion Battery 26650 | 3.7V
. (30%-100% )

(Discharge Current Over 8A ) Safe To Use

V Yes, recommend Green

sos 2000 Lumens

SOS

Other Brands’ Flat Top 26650 Rechargeable Li-ion Battery 26650 | 37V

Red Less Pay Attention To
( Discharge Current Over 8A )

(10%-30%) Remaining Battery Power

PureUltra hereby declares that this product (E20 EDC flashlight ) in confor- v Yes, compatible

mity with the essential requirements of the applicable European Directives.
EU-Declaration of Conformity can be found here: www.pureultras.com

Flat Top 26650 Rechargeable Li-ion Battery 26650 | 3.7v
( Discharge Current Below 8A) )

Blink Running Out Soon

No.i bl
X No, incompatible (Flashing Red ) (1%-10%)

Please Charge

Note: 1. All performance measurements in accordance with ANSI/NEMA FL1-2009 standards. The tests
are performed using the new fresh PureUltra 26650 battery included in the E20, and are measur-
ed indoors under a room temperature of 25 degrees celsius with windless laboratory conditions.

18650 Rechargeable Li-ion Battery 18650 3.7V | X No, incompatible

Low Battery Warning : DISCLAIMER:
The battery indicator light will blink ( flashing red ) when the battery working voltage is PureUl
lower than 2.7V in the power-on state, reminding you that you should charge it in good tained

21700 Rechargeable Li-ion Battery 21700 3.7V | X No, incompatible

2. The data may vary depending on the external environmental temperature and heat dissipation

and ventilation conditions, these biases may affect the results of testing. CRI123A Non-rechargeable Primary Battery CRI23A X No, incompatible . . N N N
3. The max output brightness will decrease as the battery voltage decreases time to avoid shortening or damaging the battery life. DANGER / WARNING / NOTICE in t er manual, includin
4. STROBE and SOS modes and HIGH level are only accessible when the remaining battery power is RCRI23A Rechargeable Li-ion Battery RCRI23A | 37V | X No, incompatible Note: The Low Battery Warning is valid only for PureUltra 26650 series batteries. To duct incc th the EXCLUSION CLAUSE

976366490035

Item number: E20 ‘www.pureultras.com

over 30%. They are inaccessible when the remaining battery power is below 30%. ensure battery safety, pls use standard PureUltra 26650 battery.

HOW TO OPERATE

HVORDAN BETJENES

COMMENT OPERER SADAN FUNGERER DU

PA/AV: dobbeltklikk pa stramknappen for & sld pa lommelykten og f& direkte tilgang
til heyt lysstyrkenivé, dobbeltklikk p& stremknappen for & slé av lommelykten.

Marche/Arrét: double-cliquez sur le bouton d'alimentation pour allumer la lampe
de poche et accédez directement au niveau de luminosité élevé, double-cliquez sur le
bouton d'alimentation pour éteindre la lampe de poche.

ON/OFF: Double click the power button to turn on the flashlight and direct access to
high brightness level, double click the power button to turn off the flashlight.

Teende / Slukke: dobbeltklik pé teend/sluk-knappen for at teende lommelygten og
fé direkte adgang til hgj lysstyrke, dobbeltklik p& taend/sluk-knappen for at slukke for
lommelygten.

(EN)English — — — — — . CHANGE BRIGHTNESS LEVEL: When the flashlight is power-on, single click the

power button to cycle through the mode sequence high - medium - low - strobe - SOS.

Endre Lysstyrkeniva: ndr lommelykten er slatt pd, enkeltklikk p& stremknappen for
& bla gjennom modussekvensen hgy - middels - lav - strobe - SOS.

SKIFT LYSSTYRKE-NIVEAU: Nér lommelygten er teendt, skal du blot klikke p&
toend/sluk-knappen for at g& gennem tilstandssekvensen hgj-medium-lav-stroboskop
- SOS.

Changer le Niveau de Luminosité: Lorsque la lampe de poche est allumée, cliquez
une fois sur le bouton d'alimentation pour parcourir la séquence de modes haut-moyen
(DE)Deutsch _ _ _ _ _ _ _ _ __ _____________ -bas-stroboscope-SOS.

(Fl)Suomi _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _______.

BEDIENUNGSANLEITUNG

COMO OPERAR

JAK DZIALAC

COME OPERARE

(HU)Magyar — _ _ _ _

EIN/AUS: Doppelklicken Sie auf den Netzschalter, um die Taschenlampe einzuschalten
(ES)Espafol - _ _ _ _ _ _ _ _ _ ____________. und direkten Zugriff auf eine hohe Helligkeitsstufe zu erhalten. Doppelklicken Sie auf den
Netzschalter, um die Taschenlampe auszuschalten.

LIGAR/DESLIGAR: clique duas vezes no botdo liga / desliga para ligar a lanterna WLACZ/WYLACZ: kliknij dwukrotnie przycisk zasilania, aby wigczyé latarke i uzyskac¢
bezposredni dostep do wysokiego poziomu jasnosci, kliknij dwukrotnie przycisk zasilania,

aby wytqczy¢ latarke.

Accendi/Spegni: fare doppio clic sul pulsante di accensione per accendere la torcia

e acesso direto ao alto nivel de brilho, clique duas vezes no botdo liga / desliga para
desligar a lanterna.

e accedere direttamente al livello di luminosita elevato, fare doppio clic sul pulsante di
accensione per spegnere la torcia.

CAMBIA LIVELLO DI LUMINOSITA: quando la torcia & accesa, fare clic una volta
sul pulsante di accensione per scorrere la sequenza di modalita alta - media - bassa -
strobo - SOS.

ZMIEN POZIOM JASNOSCI: gdy latarka jest wiqczona, kliknij raz przycisk zasilania,
aby przetqcza¢ sekwencje trybow: wysoki - $redni - niski - stroboskop - SOS.

(FR)Frangais — _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _______ HELLIGKEITSSTUFE ANDERN: Wenn die Taschenlampe eingeschaltet ist, klicken
Sie einmal auf den Netzschalter, um durch die Modussequenz hoch - mittel - niedrig -
Stroboskop - SOS zu wechseln.

Mude o Nivel de Brilho: quando a lanterna estiver ligada, clique uma vez no botdo
liga / desliga para percorrer a sequéncia de modo alto - médio - baixo - estroboscépio
- SOS.

(PT)Portugués_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ ________.

(ARYgso8d _ - - o o ______

MITEN KAYTETAAN

b ds IO gd

Cum functioneaza

KAK PABEOTAET

(NL)Nederlonds_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ______

BKJ1/BbIKJ1: nsaxab! WenkHUTe KHOMKY MUTAHWS, YTOGbI BK/IIOUMTE GOHAPKK 1 MOYUMTh
MPSIMOi LOCTYM K BbICOKOMY YPOBHIO IPKOCTH, ABAX/bI LUENKHATE KHOMKY MUTAHMS, YTOBbI
BbIK/IIOUNTH GOHAPUK.

Pornit/oprit: faceti dublu clic pe butonul de pornire pentru a porni lanterna si accesul
direct la nivelul ridicat de luminozitate, faceti dublu clic pe butonul de pornire pentru a
stinge lanterna.

ON/OFF: kaksoisnapsauta virtapainiketta kytkedksesi taskulampun pédlle ja padst-
dksesi suoraan korkeaan kirkkaustasoon, kaksoisnapsauta virtapainiketta sammutta-
aksesi taskulampun.

183 IOt 1655 061 p3vse] s 35 10bISE Jodted Wpwole 1ssss slswsd polsh 1Us purcss Wobse 10glds:
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(SV-SE)Svenska_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _______

OGS ponins [dunbsR: eosel s950 puole Ses ISR 108) 125 slgss s 55 WBIGE J0dd o) Sundond

MUUTA KIRKKAUSTASOJA: Kun taskulamppu on p&dlld, napsauta virtapainiketa
(NO)Norsk— — — — — — — . yhdelld napsautuksella siirtydksesi tilasarjan Iépi korkea-keskitaso-matala-vilkku-SOS.

U3MEHWUTb YPOBEHb APKOCTW: Koraa dboHapuk BKKOUEH, OANH PA3 HAXMUTE KHOMKY
MUTAHWS, YTOBbI LMKIMUYECKM NEPEKIOUATLCS MeX/Y PEXMMAMU: BbICOKUIA ~ CPEAHMI
- HU3KKI - cTpoBockon - SOS.

Schimbare nivel luminozitate: cand lanterna este pornitd, faceti un singur clic
pe butonul de pornire pentru a parcurge secventa de mod ridicat - mediu - scdzut -
stroboscop - SOS.

Wspg glds = posueb = p0gde = wsw = SOS.

(PL)Polski_ — _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ____________.

(ROYRomENG = == === oo (WOMager

Hasznalat Médja

HOE TE BEDIENEN

JAK PROVOZOVAT

Kako Ga Koristiti

(cs-Cz)Cesky_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _________ 04

AAN / UIT: dubbelklik op de aan/uit-knop om de zaklamp in te schakelen en directe
toegang tot een hoog helderheidsniveau, dubbelklik op de aan/uit-knop om de zaklamp
uit te schakelen.

UKLJIUCENO/ISKLIUCENO: dvaput Kliknite na dugme za napajanje da ukljucite bate-
rijsku lampu i direktan pristup visokom nivou osvetljenja, dvaput kliknite na dugme za
napajanje da biste iskljucili lampu.

Bekapcsoldas/Kikapcsolds: kattintson duplén a bekapcsolégombra a zseblampa be-
kapcsoldsdahoz és kézvetlen hozzaféréshez a magas fényerészinthez, kattintson duplan
a bekapcsolégombra a zsebldmpa kikapcsoldsahoz.

ZAPNUTO/VYPNUTO: dvojitym kliknutim na tlaéitko napdjeni zapnete svitilnu a zis-
kate primy pristup k vysoké urovni jasu, dvojitym kliknutim na tlacitko napdjeni vypnete
svitilnu.

(SK)Slovensky_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ________ 04

HELDERHEIDSNIVEAU WIJZIGEN: Wanneer de zaklamp is ingeschakeld, klikt
u één keer op de aan/uit-knop om door de modusreeks hoog - gemiddeld - laag -
stroboscoop - SOS te bladeren.

Zména Urovné Jasu: kdyz je svitilna zapnutd, jednim kliknutim na tlagitko napdjeni
muzete prochdzet sekvenci rezimd vysoky - stfedni - nizky - stroboskop - SOS.

Fényeré Bedllitds: amikor a zseblampa be van kapcsolva, kattintson egyszer a bekap-
( DA-DK ) Dansk csolégombra a magas - kézepes - alacsony - villogd - SOS tzemmaédok kdzétti valtashoz.

PROMIJENI NIVO SVJETLJENOSTI: kada je baterijska lampa uklju¢ena, jednim klikom
na dugme za napajanje kruzite kroz niz rezima visoko - srednje - nisko - strob - SOS.

(IT)Italiono — — — — — - — — _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ____

(RUYPyeos EEpar

COMO OPERAR

HUR MAN FUNGERAR

AKO FUNGOVAT

OB

(SRB)Serbian_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ______

ENCENDIDO/APAGADO: haga doble clic en el botén de encendido para encender
la linterna y acceda directamente al nivel de brillo alto, haga doble clic en el botén de
encendido para apagar la linterna.

FUIFT T BEREVELTIVIV v 0THETSya540 bHFVITEY, BEELA
VBT 7 E A TEET, BRREZVEL I U I$5ETS5v 1540 MHIFTIck
YES,

ZAP/VYP: dvojitym kliknutim na tlagidlo napdjania zapnete baterku a ziskate priamy

PA/AV: dubbelklicka pé strémknappen fér att slé pé ficklampan och direkt tillgéng till ) o . o ) ) . L
pristup k vysokej Urovni jasu, dvojitym kliknutim na tlacidlo napdjania vypnete baterku.

hog ljusstyrka, dubbelklicka p& stromknappen for att stdnga av ficklampan.

(JA-OP)BIFEE _ _ _ _ . 05

ZMENIT UROVEN JASU: ked je baterka zapnutd, jednym kliknutim na tlagidlo na-
pdjania méZzete prechadzat sekvenciou rezimov vysoky - stredny - nizky - stroboskop -
SOs.

Cambiar el Nivel de Brillo: Cuando la linterna esté encendida, haga clic una vez
en el botéon de encendido para recorrer la secuencia de modo alto - medio - bajo -
estroboscopico - SOS.

BELAN/VEER: ghBI0ERIA>TWDEEL, BRREZYE1EBYY v LT,
B-R-{E-RAPOR-SOSEVSE—F Y—4 Y RERYELET,
05

Andra Ljusstyrka: nar ficklampan &r péslagen klickar du p& strémknappen fér att
bladddra genom lagessekvensen hog - medel - 14g - stroboskop - SOS.
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